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Cualquier otro uso, especialmente 
una mala manipulación del producto, 
puede causar graves accidentes.

ANTES DEL USO

01. Instala tu AIR FRYER CRUNCH 15L 
lejos de las paredes y muebles supe-
riores (o colgantes) durante su uso. Es 
recomen- dable dejar por lo menos 
30 cm hasta 1 metro de distancia para 
evitar problemas con la condensa-
ción o el calor. 

02. Para evitar la posibilidad de que 
AIR FRYER CRUNCH 15L caiga acciden-
talmente de la superficie donde está 
ubicada, no dejes que el cable de ali-
mentación cuelgue del borde de tu 
mesón o de la mesa, de lo contrario, 
tu EasyWays® podría dañarse o sufrir 
graves accidentes. 

03. NO coloques ni utilices este elec-
trodoméstico sobre o cerca de superfi-
cies calientes (quemadores a gas, eléc-
tricos, horno caliente, etc), o con agua. 
JAMÁS lo ubiques cerca de materiales 
inflamables. Siempre utiliza el aparato 
sobre una superficie seca y nivelada 
(NUNCA en el exterior o al aire libre). 

04. Antes de usarlo, siempre asegúra-
te de que el aparato esté ensamblado 
correctamente, según las instruccio-
nes de este Manual de Usuario.

4

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

LEE DETENIDAMENTE ESTAS INS-
TRUCCIONES ANTES DE USAR TU AIR 
FRYER CRUNCH 15L DE EASYWAYS®, 
AUNQUE ESTÉS FAMILIARIZADO 
CON EL EQUIPO. ASÍ PODRÁS ADOP-
TAR TODAS LAS PRECAUCIONES DE 
SE- GURIDAD, HACER UN BUEN USO 
DEL EQUIPO Y COMPRENDER LAS 
LIMI- TACIONES Y LOS PELIGROS PO-
TENCIALES ASOCIADOS. SEGUIR TO-
DAS LAS INDICACIONES REDUCE LOS 
RIESGOS DE INCENDIO, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS Y/O ACCIDENTES. 

ESTE PRODUCTO ESTÁ DESTINADO 
ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO.

ADVERTENCIA
NO SE RECOMIENDA EL USO DE CABLES 
ALARGADORES PARA ESTE PRODUCTO.

PRECAUCIÓN
ES OBLIGATORIO CONSULTAR ESTE 
MANUAL DE USUARIO ANTES DEL USO.

La Air Fryer Crunch 15 L puede causar 
lesiones si se usa de manera inco-
rrecta. Evita quemaduras.

Asimismo, este aparato no está di-
señado para funcionar mediante un 
temporizador externo ni un sistema 
de control remoto independiente. 
Siempre desenrolla completamen-
te el cable de alimentación antes de 
comenzar a usarlo.

No utilices tu Air Fryer Crunch 15 L para 
otra cosa que no sea el uso previsto. 

superficie 
caliente
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05. Asegúrate de que tu Air Fryer 
Crunch 15 L  SIEMPRE esté limpia an-
tes de usar. Además, antes del primer 
uso, debes lavar todas las partes que 
estén en contacto con la comida y 
retirar todo el material de embala-
je. Para información más detallada 
acerca del cuidado y limpieza diario 
de este aparato, dirígete a la página 
22 de este Manual de Usuario. 

06. Para desconectar, apaga el aparato 
y luego desconecta el enchufe de la 
toma de corriente. No desconectes 
jalando del cable. 

07. ESTE APARATO NO ESTÁ DESTI-
NADO PARA SER USADO POR NIÑOS. 
Instala la Air Fryer Crunch 15 L LEJOS 
de su alcance. Además, deben ser su-
pervisados continuamente para ase-
gurarse que no jueguen con ella . La Air 
Fryer Crunch 15 L puede ser utilizada 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimien-
to SOLO SI han recibido supervisión o 
instrucción sobre el uso del aparato de 
una manera segura y si comprenden 
los peligros involucrados.

RECUERDA
EVITA QUE LOS NIÑOS ESTÉN EN LA CO-
CINA MIENTRAS LA AIR FRYER CRUNCH 
15 L ESTÉ EN FUNCIONAMIENTO.

ADVERTENCIA
ESTE ELECTRODOMÉSTICO NO ES UN 
JUGUETE. EVITA ACCIDENTES.

08. El cable de alimentación es inten-
cionalmente corto como medida de 
seguridad para reducir el riesgo de 
que un niño, o incluso un adulto, lo 
agarre, se enrede o tropiece.

09. Siempre desconecta Air Fryer 
Crunch 15 L de la toma de corriente 
si no la vas a ocupar, antes de montar, 
desmontar o limpiar.

10. Nunca transportes ni desenchufes 
la Air Fryer Crunch 15 L agarrándola 
por el cable de alimentación.

DURANTE EL USO

Ten en cuenta que el aparato se ca-
lienta durante el uso. NO toques sus 
superficies calientes, incluidos sus 
accesorios; utiliza siempre el mango 
o cualquier parte de la máquina con 
toma ollas o guantes de cocina.
01. No apoyes los utensilios de cocina o 
los platos para hornear sobre la Puerta.

02. Por favor, no operes tu Air Fryer 
Crunch 15 L sin comida dentro. La 
única excepción es durante el pri-
mer uso, que se recomienda utilizar 
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durante 15 minutos a 180 grados sin 
comida dentro para prevenir malos 
sabores en futuros usos.

03. Por favor, siempre utiliza tu Air 
Fryer Crunch 15 L con tus manos secas. 

04. No utilices tu Air Fryer Crunch 15 
L al aire libre. 

05. NUNCA USES accesorios o re-
puestos NO recomendados por el 
fabricante, ya que esto podría cau-
sar graves lesiones y/o accidentes. 
NUNCA reemplaces sus accesorios 
por otros que no estén diseñados 
específicamente para tu EasyWays®. 

06. NUNCA cubras Air Fryer Gourmet 
Pro cuando esté en funcionamiento, 
ya que puedes dañarla o hacer que se 
sobrecaliente.

07. NUNCA ocupes utensilios de me-
tal para manipular alimentos. Se re-
comiendan accesorios de silicona.

08. NO toques directamente la co-
mida después de la cocción ya que 
podrías quemarte. Ten cuidado al 
retirar los alimentos. Pueden pro-
ducirse quemaduras graves por la 
temperatura. Siempre usa guantes 
de cocina cuando manipules acceso-
rios potencialmente calientes.

09. No retires los alimentos cuando 
Air Fryer Crunch 15 L esté conectada 
a la fuente eléctrica.

10. Nunca toques la  Air Fryer Crunch 
15 L durante o inmediatamente des-
pués de su funcionamiento. Podrías 
quemarte. SIEMPRE USA GUANTES 
DE COCINA.

 11. Air Fryer Crunch 15 L no utiliza 
aceite para freír. 

12. En tu Air Fryer Crunch 15 L SOLO 
puedes ocupar fuentes, recipientes 
y moldes resistentes al calor o aptos 
para el horno. NO introduzcas platos 
de plástico, de papel o materiales 
que podrían derretirse o quemarse 
durante la cocción. Evita incendios 
y/o accidentes.

13. Cuando la Air Fryer Crunch 15 L 
está en uso se libera vapor caliente 
a través de las aberturas de salida de 
aire. SIEMPRE mantén las manos y 
cara a una distancia segura.

NOTA
DURANTE EL PRIMER USO, ES NOR-
MAL SENTIR CIERTO OLOR A QUE-
MADO O VER UNA LEVE EMANACIÓN 
DE HUMO. LO DESCRITO ANTERIOR-
MENTE ES NORMAL EN ESTOS ELEC-
TRODOMÉSTICOS QUE GENERAN 
CALOR. NO SE REPETIRÁ DESPUÉS 
DE UN PAR DE USOS.

14. Si ves que tu Air Fryer Crunch 15 
L desprende humo negro, SUSPEN-
DE SU USO DE MANERA INMEDIATA 
desconectándola de la toma de co-
rriente. Espera hasta que el aparato se 
enfríe y contacta inmediatamente al 
Servicio Técnico de EasyWays®.
 
15. El calor que se genera al cocinar 
puede producir lesiones o quema-
duras graves, por eso EXTREMA LAS 
PRECAUCIONES. Se recomienda el 
uso de guantes o paño de cocina para 
la manipulación de las superficies 
calientes de tu Air Fryer Crunch 15 L, 
además de alejar tu rostro y cuerpo. 
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Mantén una distancia mínima de 20 
centímetros.

16. No utilices tu Air Fryer Crunch 15 L 
para almacenar alimentos.

17. Este aparato puede causar lesio-
nes si se hace un mal uso de él. Toma 
MÁXIMA PRECAUCIÓN, especialmen-
te cuando contenga comida caliente.

18. NO dejes tu Air Fryer Crunch 15 L 
desatendida mientras esté en uso. 

19. En el improbable caso de que el 
sistema de control de temperatura 
interior falle, se activará el sistema de 
protección contra sobrecalentamien-
to y el aparato dejará de funcionar. Si 
esto sucede, desconecta el cable de 
alimentación y permite que el apa-
rato se enfríe por completo antes de 
reiniciarlo o almacenarlo.

DESPUÉS DEL USO

01. Desenchufa  tu Air Fryer Crunch 
15 L cuando no esté en uso. Repite 
el mismo paso para montar o des-
montar piezas y antes de limpiar 
tu máquina. Permite que se enfríe 
COMPLETAMENTE antes de montar o 
desmontar piezas y antes de limpiar. 
Esto puede tardar hasta 30 minutos. 
Para moverla, espera hasta que la 
máquina esté completamente fría, 
luego sujétala desde la Base Principal, 
siempre con ambas manos. Jamás la 
muevas mientras esté en uso.

02. Para desconectar, asegúrate de 
que  Air Fryer Crunch 15 L esté APAGA-
DA, entonces desenchufa el cable de 
alimentación de la toma de corriente. 
No desconectes tirando del cable de 
alimentación. No transportes el apa-

rato sujetándolo del cable. No toques 
el aparato o el enchufe con las manos 
mojadas cuando esté conectado a la 
corriente. NO MANIPULES TU AIR 
FRYER CRUNCH 15 L SIN GUANTES 
CUANDO ESTÉ CALIENTE.

03. NO operes este electrodomésti-
co si tiene el cable o enchufe daña-
do, después de que funcione mal, 
se haya caído o se haya dañado de 
alguna manera. Tampoco vuelvas a 
utilizarlo si observas sobrecalenta-
miento o descarga eléctrica. Ante 
cualquier signo o sospecha de mal 
funcionamiento, apaga la máquina y 
espera a que se enfríe. Luego, llévala 
a nuestro Servicio Técnico Autoriza-
do EasyWays® para su examinación, 
reparación o ajuste.

04. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser sustituido 
por el Servicio Técnico Autorizado 
EasyWays® con el fin de evitar un ac-
cidente. Asimismo, si sale humo del 
ventilador (posicionado en la parte 
trasera de la máquina), durante su 
uso, desconecta la unidad inmedia-
tamente y comunícate con el Servicio 
Técnico Autorizado EasyWays®.

05. Consulta la sección de “Limpie-
za y Mantenimiento” de este Manual 
de Usuario para el cuidado diario del 
aparato. Recuerda que el aparato 
debe estar completamente frío antes 
de limpiarlo.
06. Nunca sumerjas ni enjuagues la Base 
Principal, ya que contiene componen-
tes eléctricos y elementos calefactores. 
Límpiala SOLO con un paño húmedo. 
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NOTA 
NO DERRAMES LÍQUIDOS EN LA 
PUERTA, PANEL DE CONTROL, BASE 
PRINCIPAL O CABLE DE ALIMENTA-
CIÓN. ESTO PODRÍA DAÑAR GRA-
VEMENTE EL FUNCIONAMIENTO Y 
PERDER SU GARANTÍA.

07. Para protegerte contra descargas 
eléctricas, no sumerjas la Air Fryer 
Crunch 15 L ni permitas que el cable 
de alimentación entre en contacto 
con agua u otro líquido. Si la unidad 
cae al agua, desconecta el cable de 
alimentación inmediatamente y 
comunícate con el Servicio Técnico 
EasyWays® para su evaluación.

08. NO utilices detergentes abrasivos 
para prevenir daños durante la lim-
pieza de tu EasyWays®. Siempre usa 
un paño y detergente suave.

09. Si notas que alguna pieza está da-
ñada, defectuosa u observas que tu 
máquina no funciona de la manera 
habitual y prevista, SUSPENDE SU 
USO  INMEDIATAMENTE desconec-
tándola de la toma de corriente y sin 
abrir la Puerta. Espera hasta que el 
aparato se enfríe y contacta al Servi-
cio Técnico de EasyWays®. 

10. Este aparato no tiene piezas repara-
bles por ti. No intentes hacerlo ya que 
su manipulación invalidará la garan-
tía. Siempre contáctate con el Servicio 
Técnico Autorizado EasyWays® para su 
examinación, reparación o ajuste.
11. Guarda tu Air Fryer Crunch 15 L en 
un lugar seco.

12. La cocina tiene riesgos conocidos 
que se pueden evitar. Si ves cualquier 

anomalía en tu máquina, primero 
desenchúfala, espera a que se enfríe 
y luego contacta al Servicio Técnico 
de EasyWays® para su revisión.

EVITA ACCIDENTES POR MANIPULA-
CIÓN. ESTE CONSEJO ES ÚTIL PARA 
TODOS LOS ELECTRODOMÉSTICOS 
DE TU COCINA, YA QUE TODOS TIE-
NEN RIESGOS INHERENTES E IN-
ESPERADOS POR MÚLTIPLES FAC-
TORES, SIN EMBARGO LOS PUEDES 
EVITAR CON ESTOS CONSEJOS.

Todos los electrodomésticos y acce-
sorios de la cocina tienen riesgos po-
tenciales si haces un mal uso y no se 
toman las medidas de seguridad ne-
cesarias para evitar riesgos, incluyen-
do el sentido común. SÉ PRECAVIDO 
Y EVITA ACCIDENTES DOMÉSTICOS.

JAMÁS COCINES CON EVIDENTE 
DESCONCENTRACIÓN O BAJO ES-
TRÉS ya que podrías sufrir un acci-
dente grave. 

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA FUTURAS CONSULTAS. No en-
tregues la máquina sin este folleto a ter-
ceros. Estas instrucciones son una parte 
esencial de tu Air Fryer Gourmet Pro.

NOTA
SIEMPRE ENCONTRARÁS LA VER-
SIÓN MÁS RECIENTE DE ESTE MA-
NUAL DE USUARIO EN NUESTRA 
PÁGINA WEB WWW.EASYWAYS.CL
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Este producto está destinado 
únicamente para uso doméstico.
Las ilustraciones utilizadas en este 
manual son para ilustrar el método de 
operación y la estructura del producto. 
Si existe alguna pequeña diferencia 
entre el objeto físico y las ilustraciones, 
tome el objeto físico como referencia. 

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

   Lea las instrucciones cuidadosa-
mente antes de usar. 

 Retire y deseche de manera segu-
ra cualquier material de empaque y 
etiquetas antes de usar este producto 
por primera vez. Asegúrese de que los 
niños no jueguen con bolsas plásticas 
ni materiales de embalaje. 

 Antes de usar, verifique que el vol-
taje local corresponda a las especi-
ficaciones indicadas en la placa del 
aparato ubicada debajo del mismo. 

 Siempre utilice el aparato sobre una 
superficie horizontal que sea nivela-
da, estable y no combustible. No lo 
use cerca de materiales combustibles 
como manteles o cortinas.

 No coloque el aparato sobre o cerca 
de una estufa de gas o eléctrica, ni en 
un horno caliente. 

 No conecte nunca este aparato a un 
temporizador externo o a un sistema 
de control remoto independiente. 

 No utilice nunca este aparato con un 
alargador o un tablero de poder. Ase-
gúrese de que está enchufado a una 

toma de corriente exclusiva y sin otros 
aparatos en la misma toma. 

 No encienda el aparato hasta que 
todas las piezas estén en su lugar como 
se requiere. Asegúrese de que la puerta 
esté cerrada antes de enchufar y en-
cender. 

 Para protegerse contra descargas 
eléctricas, no sumerja el cable, enchufe 
ni el aparato en agua u otros líquidos. 
No exponga el aparato a goteos o sal-
picaduras y asegúrese de que no haya 
objetos llenos de líquidos, como flore-
ros, encima o cerca del aparato. 

 No toque el aparato, el cable de ali-
mentación ni el enchufe con las manos 
mojadas. 

 Desenchufe cuando no esté en uso y 
antes de limpiarlo. Permita que se en-
fríe antes de colocar o retirar las piezas 
y antes de limpiarlo. 

 El aparato no contiene partes que 
puedan ser reparadas por el usuario. 
No intente abrir o reparar el aparato us-
ted mismo. Cualquier reparación debe 
ser realizada por un técnico calificado.

 No use el aparato si el enchufe, el ca-
ble de alimentación o el aparato están 
dañados. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser reemplazado 
por un técnico calificado para evitar 
peligros. 

 Es necesaria una supervisión cercana 
cuando el aparato se usa cerca de ni-
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ños. Mantenga el aparato y el cable de 
alimentación fuera del alcance de los 
niños durante el funcionamiento y el 
proceso de enfriamiento. 

 Este aparato está destinado a usarse 
en aplicaciones domésticas y similares, 
como: áreas de cocina para personal en 
tiendas, oficinas y otros entornos labo-
rales; granjas; por clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos residenciales; 
entornos de alojamiento y desayuno. 

 No use el aparato para ningún otro 
propósito que no sea el destinado. Es 
solo para uso doméstico y no debe 
usarse en exteriores ni con fines co-
merciales. 

 Este aparato debe operarse en un  
punto de energía eléctrica separado de 
otros aparatos. Si la toma de corriente 
está sobrecargada con otros aparatos, 
el horno puede no funcionar correc-
tamente. 

 Deje suficiente espacio abierto de 
otros objetos durante el uso. No blo-
quee las entradas o salidas de aire. 

 No coloque el aparato contra una 
pared o contra otros aparatos. Deje al 
menos 10 centímetros de espacio li-
bre en la parte posterior y los lados, y 
encima del aparato. No coloque nada 
encima del aparato. 

 Cuando el aparato esté en funcio-
namiento, se libera aire a través del la 
rejilla de salida de aire. Mantenga las 
manos y la cara a una distancia segura 
de la rejilla. 

 No toque las superficies calientes. 
Las superficies exteriores pueden ca-
lentarse durante el uso. Use guantes de 
horno o las pinzas para retirar acceso-
rios calientes. Use guantes de horno 
al manipular la bandeja de malla, la 
bandeja para goteo y otros accesorios. 

 No toque las superficies calientes. 
Las superficies exteriores de los apara-
tos pueden calentarse durante el uso. 
El tenedor del asador, la rejilla y las bro-
chetas estarán calientes. Utilice guan-
tes de cocina o pinzas para retirarlos. 
Utilice guantes de cocina cuando ma-
nipule la rejilla y la bandeja de goteo. 

 Se debe tener extrema precaución 
al mover un horno con alimentos ca-
lientes. 

 No cubra el aparato mientras esté 
en uso. 

 No deje que el cable cuelgue del bor-
de de la mesa o encimera. 

 No desenchufe el aparato tirando 
del cable. 

 Este aparato no está diseñado para 
ser usado por personas (incluidos ni-
ños) con discapacidades físicas, sen-
soriales o mentales, o personas sin 
experiencia y conocimiento, a menos 
que estén supervisadas o instruidas 
previamente sobre el uso del aparato 
por una persona responsable de su 
seguridad. Los niños deben ser super-
visados para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato. 
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 No deje el aparato en funcionamien-
to sin supervisión. 

 Es posible que el aparato emita 
humo durante su primer uso. No es 
defectuoso, y el humo desaparecerá 
en unos minutos. 

 Si el aparato emite humo negro, des-
enchúfelo inmediatamente. Espere a 
que deje de salir humo antes de retirar 
el contenido del horno. 

 Asegúrese de que la puerta del horno 
esté completamente cerrada y comen-
zará el proceso de cocción. 

INSTRUCCIONES PARA 
CABLES CORTOS: 

No utilizar con un alargador. Se propor-
ciona un cable de alimentación corto 
para reducir los riesgos de enredarse o 
tropezar con un cable largo. 

PROTECCIÓN CONTRA 
SOBRECALENTAMIENTO: 

En caso de que falle el sistema de con-
trol de la temperatura interior, se acti-
vará el sistema de protección contra el 
sobrecalentamiento y el aparato dejara 
de funcionar. Si esto ocurre, desenchu-
fe el cable de alimentación. Deje que 
el aparato se enfríe completamente 
antes de reiniciarlo o guardarlo. 

ENERGÍA ELÉCTRICA:

Si el circuito eléctrico está sobrecarga-
do con otros aparatos, su unidad pue-
de no funcionar correctamente. Debe 
ser operada en un circuito eléctrico 
especifico (punto de energía). 

APAGADO AUTOMÁTICO: 

Este aparato tiene un dispositivo de 
apagado incorporado que apagará au-
tomáticamente la unidad cuando el 
LED del temporizador llegue a cero. 
Puede apagar el aparato manualmen-
te pulsando el botón de encendido. 
El ventilador seguirá funcionando du-
rante unos 180 segundos para enfriar 
el aparato. 
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1. BASE PRINCIPAL 2. PANEL DE CONTROL
3. MANGO 4. PUERTA

4. 

2. 
1. 

3. 

CONOCE TU
AIR FRYER CRUNCH 15 L
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 Coloque el aparato sobre una su-
perficie plana, resistente al calor y no 
inflamable. 

 Use una esponja suave y agua con ja-
bón para eliminar el polvo de la super-
ficie que pueda haber surgido durante 
el embalaje y transporte. Deje que el 
aparato se seque antes de usarlo. 

PREPARACIÓN
PARA EL USO

USO DEL PPRODUCTO
Y ACCESORIOS

 Al usar el horno por primera vez, 
puede emitir un ligero olor que no es 
dañino y desaparecerá después de 
unos minutos. Esto se debe a que se 
aplicó un aceite protector para prote-
ger las piezas del posible roce durante 
el transporte. 

 Desempaque el horno con cuidado y 
retire todos los materiales de embalaje. 

Elija un accesorio para utilizarlo en di-
ferentes estilos de cocina.

3. 

2. 

1. 

4. 



14

ACCESORIOS

1. Bandeja recolectora y Bandeja para 
aceite: Deslice la bandeja para aceite 
en una de las ranuras de la rejilla in-
ferior del horno. Mantenga siempre 
la bandeja recogemigas en la parte 
inferior mientras utiliza el aparato.  Por 
favor, mantenga siempre la bandeja 
de aceite en la capa más baja dentro 
del horno para recoger el aceite de 
los alimentos fritos. 
La bandeja de aceite también se puede 
utilizar como bandeja de horno. erfecta 
para deshidratar, obtener texturas 
crujientes y recalentar comidas, como 
la pizza.

2. Rejilla y cesta: Cada uno de los 
anteriores se puede utilizar para una 
amplia gama de alimentos. Cada una 
puede deslizarse dentro del Horno. 
Ideal para cocinar en varios niveles. 

3. Canastillo: 

Ideal para papas fritas, frutos secos 
tostados, palomitas y otros aperitivos. 
Utilice uno de los tornillos incluidos 
para fijar la Canastillo de horneado 
al palo del asador en el punto de 
hendidura del palo del asador. Gire 
el tornillo para fijar la Canastillo al 
palo del asador. 

4. Herramienta de recogida: Se utiliza 
para retirar asados cocidos o patatas 
fritas que se han cocinado utilizando 
la Canastillo. 
Colocar debajo del eje de la Canastillo 
y levantar suavemente. 

NOTA:
Utilice sus propios guantes de cocina 
para retirar los accesorios una vez 
finalizada la cocción

USO DE  LA
FREIDORA DE AIRE

PANEL DE MANDOS:
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   Botón de rotación: Activa/des-
activa la función de rotación de la 
Canastillo. 

  Botón de luz: Enciende y apaga 
la luz del horno.

Botón AIR FRY: Pulse el botón para 
seleccionar la función de cocción AIR 
FRY deseada. Las funciones de cocción 
correspondientes se iluminarán en la 
pantalla LED.  

Botón HORNEAR: Pulse el botón para 
seleccionar la función de cocción OVEN 
deseada. Las funciones de cocción 
correspondientes se iluminarán en 
la pantalla LED. 

 Botón START /STOP: Pulse el botón 
para iniciar o detener el proceso de 
cocción. 

Perilla: Después de presionar el bo-
tón de AIR FRY o OVEN, gire la perilla 
para seleccionar la función de cocción 
deseada. La función correspondiente 
parpadeará en la pantalla LED. Presione 
el centro de la perilla para confirmar 
la selección.

FUNCIONES DE COCCIÓN 
SELECCIONABLES PARA AIR FRY

FREÍR CON AIRE, POLLO, PRECALENTAR, 
COSTILLAS, CARMARONES, CARNE, 
NUGGET, TOCINO, PESCADO, ROS-
TIZAR, PAPAS FRITAS, DESHIDRATAR, 
DESCONGELAR, VERDURAS.

FUNCIONES DE COCCIÓN 
SELECCIONABLES PARA HORNO

HORNEAR, DORAR, MASAS, PIZZA, 
FERMENTAR, ASAR, TOSTAR.

Después de seleccionar la función de 
cocción, gire la perilla para ajustar la 
temperatura y/o el tiempo de cocción. 
Presione el centro del dial para con-
firmar la temperatura y/o el tiempo 
deseado.
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TEMPERATURA Y TIEMPOS DE 
COCCIÓN PREDETERMINADAS

FUNCIÓN TIEMPO
AJUSTABLE

T°
AJUSTABLET°TIEMPO

PROGRAMADO

Freir con aire

Pollo 

Precalentar

Costillas 

Camarones

Carne

Nugget

Tocino 

Pescado

Rostizar

Papas fritas

Deshidratar

200°C

165°C

195°C

180°C

200°C

200°C

180°C

180°C

190°C

200°C

200°C

55°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

25-75°C

25 min

60 min

15 min

150 min

10 min

9 min

30 min

10 min

10 min

20 min

20 min

 3 hr

1-90 min

1-10 hr

1-10 hr

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-90 min

1-10 hr

F

F

F

F

F

F

F

F

F

F

F

F
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FUNCIÓN TIEMPO
AJUSTABLE

T°
AJUSTABLET°TIEMPO

PROGRAMADO

Descongelar

Verduras

Hornear

Dorar

Masas

Pizza

Fermentar

Asar

Tostar

25°C

200°C

190°C

200°C

190°C

200°C

40°C

200°C

200°C

25-60°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

60-200°C

25-60°C

60-200°C

60-200°C

40 min

10 min

25 min

15 min

15 min

20 min

60 min

45 min

5 min

1-120 min

1-90 min

1-10 hr

1-30 min

1-10 hr

1-10 hr

1-10 hr

1-10 hr

1-90 min

F

F

Método de cocción: Freír con Aire HornearF H

H

H

H

H

H

H

H
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  Para los programas de cocción con 
un rango de tiempo ajustable de 1 a 
90 minutos, el intervalo ajustable es 
de 1 minuto. 

  Para los programas de cocción con 
un rango de tiempo ajustable de 1 a 
24 horas, el intervalo ajustable es de 
1 hora. 

  El intervalo ajustable para configurar 
la temperatura siempre será en incre-
mentos de 5 °C. 

PROTECCIÓN CONTRA 

1. Elija qué accesorio usar dentro del 
aparato, dependiendo de cuál sea el 
más adecuado para la comida que de-
sea cocinar. 

2. Coloque los ingredientes y el acceso-
rio elegido dentro del aparato y cierre 
la puerta. Enchufe el cable de poder a 
un enchufe adecuada. 

3. Una vez que el aparato esté conec-
tado a un punto de energía, entrará en 
modo de espera; luego, presione el bo-
tón de START/STOP para encenderlo. 

4. Cuando la opción seleccionada par-
padee en la pantalla, presione el botón 
de INICIO/DETENER para comenzar el 
proceso de cocción.
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El horno NO
funciona

Los ingredientes 
fritos en el horno no 
están bien cocidos. 

Los ingredientes 
se fríen de manera 
desigual.

Los bocadillos fritos 
no están crujientes 
cuando salen. 

Las papas fritas 
no están cocidas 
uniformemente. 

Sale humo blanco 
del aparato.

El aparato no está enchufado a la 
corriente eléctrica.
 
La pueta del horno no está cerrada.

Hay demasiados ingredientes dentro. 

La temperatura está configurada 
demasiado baja.

El tiempo de preparación es muy 
corto.

Ciertos tipos de ingredientes necesi-
tan ser volteados durante el proceso 
de cocción.

Usó un tipo de bocadillo que debe 
prepararse en una freidora tradi-
cional.

No usó el tipo de papa correcto.

No remojó las papas adecuadamente 
antes de cocinarlas.

Está preparando ingredientes grasos.

Hay exceso de aceite dentro del 
horno. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

GUÍA PARA 
RESOLVER PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA
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Conecte el enchufe a una toma de corriente con conexión a tierra. 

Asegúrate de que la puerta esté cerrada.

Use porciones más pequeñas para una cocción más uniforme.

Aumente la temperatura de cocción.

Aumente el tiempo de cocción.

Voltee los ingredientes durante la cocción.

Use bocadillos para horno o pincele ligeramente con aceite los bo-
cadillos para un resultado más crujiente.

Use papas frescas y asegúrese de que se mantengan firmes durante 
la fritura.
 
Remoje las papas en un recipiente con agua por al menos 30 
minutos, luego séquelas con toallas de papel.

Asegúrese de que la temperatura esté bien controlada y sea inferior 
a 375 °F cuando fríe ingredientes grasos en el horno.

Limpie el interior del horno para eliminar el aceite excesivo.

SOLUCIÓN
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LIMPIEZA Y
ALMACENAMIENTO

LIMPIEZA

01. Los tenedores del asador, tornillos, 
rejilla, cesta, bandeja para goteo, Ban-
deja recolectora, bandeja para bistec, 
bandeja para tocino, asa de la bandeja 
y la Herramienta de recuperación se 
pueden lavar con agua tibia y jabón 
inmediatamente después de su uso. 

02. Nunca use disolventes ni esponjas 
abrasivas para limpiar el interior del 
aparato; use una esponja de malla de 
nailon o poliéster si es necesario. 

03. Limpie el exterior del aparato solo 
con un paño suave y húmedo. 

04. No sumerja el cable de alimenta-
ción, el enchufe ni el cuerpo del apa-
rato en agua ni en ningún otro líquido.
 

ALMACENAMIENTO

01. Desenchufe el aparato y deje que 
se enfríe completamente.

02. Asegúrese de que todas las piezas 
estén limpias y secas. 

03. Guarde el aparato en posición ver-
tical con todas las piezas en su lugar y 
la puerta cerrada.

ELIMINACIÓN ADECUADA: 

Cuando el aparato llegue al final de su 
vida útil, no lo deseche. Llévelo a un 
punto de recogida oficial para reciclaje.
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